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József Fóherezeg 
fogadtatása. 

Magyar királyi honvéd főparancsnok Józset 

cs. kir. főherczeg ő Fensége a honvédtanosztályok 

megszemlélése tekintetéből megkezdett körútjában 

f. hó 7-kén reggel lépte át a Kiró/ eb ágót Szvete- 

nay honvédalezredes, gr. Vay Lászte, 
berg honvédőrnagyok és László Béla kolozsvári 

születésü honvédszázados kiséretében. Csucsára d. e. 

10 órakor érkezett meg, a hol Kolozsmegye főis- 

pánja gr. Eszterházy Kálmán és a felső-kerület al- 
ispánja fogadták, s előre kikérve aziránt ö Fen- 

sége engedélyét, kiséretéhez csatlakoztak. A vidék 

szépsége, ugy látszik, megnyerte öő Fensége tetszé- 

sét, mert a sürün hulló eső és zord idő daczára 
nyitott kocsiban folytatta útját. , 

B.-Hunyad előtt, mintegy negyed órányira, 
élénk éljenzéssel egy rögtönzött banderium fogadta 
ö Fenségét. B.Hunyadon déli 12 órakor nagy nép- 

tömeg riadó éljen kiáltásai hözt állt meg a kaszinó 

helyisége előtt, a hová fölm enve a m. város értel- 
misége tömeges tisztelgését fogadta s hozzájuk 
körülbelől e szavakat intézzte: „Midőn önök tisztel- 

gését szivesen fogádom, egyszersmind kifejezem a 
feletti sajnálkozásomat, hogy önök szép hazáját 

még eddig nem láttam, de remélem, hogy új állá- 

som alkalmat fog adni azt gyakrabban megláto- 
gatni.4 

Ezután az ő Fensége és kisérete számára 

rendezett villás reggeli következett, s mintegy más- 
fél órai időzés után tov ább folytatta útját Kolozs- 

vár felé. 

Gyaluban Kolozsimegye nagyszámu küldött- 
sége várta ő Fenségét, kinek nevében a megye 
szeretett főispánja üdvöz lé a kedves vendéget, „mint 
méltó hadsereg méltó főöparancsnokát." 

A mire ő Fensége meleg szavakban válaszolt, 

mondván, hogy „kedvesen veszem az urak üdvöz- 
letét, mert szivből szivbez jöő. Legyenek meggyő- 

zödve, hogy én, mint igaz magyar, uram, ki- 

rályom iránti hüségben és hazám iránti szeretetben 

senkitől nem engedem magam felülmulatni, s mint 
honved, bár ohajtom, hogy hazánk kifejlödhetése 
tekintetóből tartós békének örvendjünk, de ha el- 

következnek a harcz napjai, akkor is, honvédeim 

élén , helyemen fognak találni.* 

Hosszas, viharos éljenzés követte e melegen 

ejtett szavakat s mindenkit kedvesen lepett meg, 

nogy ő Fensége nyelvünket oly szép kiejtéssel és 

folyékonyan beszéli. 
Innen kocsik hosszu sora csatlakozott ő Fen- 

sége kiséretéhez. 

Kolozsvár épületein vasárnap reggel három- 
szinü zászló-erdőt lengetett a szél. 

Délelőtti 10 órakor megkezdődött a kocsi- 
robogás Gyaln felé. Megyei tisztviselők s városi 

polgárok mentek a várt vendég eleibe. 

Délután 3 óra körül, a polgármester vezetése 

alatt, a városi tisztviselői kar s képviselőtestület 

nagy néptömeg kiséretében állt meg a Rákoóczy- 

oszlop mellett. 

A két monostorutezán nyugtalanul váró nép- 

tenger hullámzott le és fel; kétfelől sorfalként áll- 

tak a czéhek s a tanodák ifjusága. 

Négy és 1/, órakor három ágyudörgés jelenté, 
hogy a magas vendég a Rákóczy-oszlophoz érkezett. 

Itt a polgármester következöleg üdvözölte ő 

Fenségét: 

Fenséges királyi Föherczeg ! 

Szabad kir. Kolozsvár városa polgárai jöt- 

tünk, nemcsak az alattvalói hódolat kötelezettsége, 
de az öszinte tisztelet forró melegével idvezelni vá- 

rosunk határán királyi Főherczegségedet. 

Fengég! Minket ngyan számos mértföldek s 
erdős honunk szikla bérczei választanak el, a kö- 
zös hon kebelétől; de azért annak egyik szivka- 
marájának büszkén valljuk magunkat, – érezzük 

annak minden dobbanatát, örömeit, fájdalmait - 

ha vannak — megosztani, szent kötelességünknek 
tartjuk. 

ÁAnnálfogva, midőn végzetes megbizatásában 
a Gondviseléstől, dicsőségesen uralkodó királyunk 

ö Felsége által szentesitett honi törvényeink alap- 
ján, vezérli a Gondviselés királyi Főherczegsége- 

det egy magasztos eszme, a honvédség rendezése 

ügyében városunk köribe, - az átalános öröm- és 
lelkesültségnek adunk itt előre is kifejezést, midőn 
királyi Főherezegségedet ismételten hódolatteljesen 

idvezelve, kivánjuk, hogy hazánk s nemzetünk 

ügyében tett fáradalmaiért dús siker s boldogitó 

eredmény kivivása által legyen a Gondviseléstől 
megáldva. 

Magyarhon felejthetlen emlékü nagy nádora 
dicső ntóda, József ő kir, Főherczegsége, a ma- 

gyar királyi honvédség vezénylő főparancsnoka, 
sokáig boldogul éljen! 

ő Fensége viszont üdvözölte a volt Erdély 

volt fővárosának képviseletét s polgárait, örömmoel 
fogadja a benne helyezett bizálmat, s minden törek- 
vése oda irányul, hogy azt jobban megerősitse, 
megtartsa. Mint a mágyar honvédaereg főparancs- 
noka legszentebb kötelességének ismeri meghozni 

minden áldozatot a honért és királyért. Meg van 

győzödve, hogy a magyar kir. honvédség feladatá 
teljesen átérezve, e névnek még több fényt szeret, 

mint a mennyi már körülsugározza. Ő, részéről, 

mindent elkövet, hogy igy legyen. 

Lelkesült éljenzés után megindult a menet 

mindenütt éljenekkel a a belső monostoruteza kez 

detén zeneszóval is üdvözöltetve. 
őŐ Fensége a gróf Teleki Domokos házba 

szállt, hol kir. biztos ő nmlga, Graeff, Rodich és 
Anzenberger tábornokok fogadták. 

Este nappali fénybe öltöztek az utczák; min- 
den ablak, minden erkely fényesen kivilágittatott. 
A városház erkelyén transparent e felirattal: „Él. 
jen József főherczeg, a magyar honvédsereg főpa- 

rancsnoka 14 A megyeház erkelyén szintén egy 
szép transparent, e felirattal: 

„Tebenned mindaz megvan, 
Miért e nép szive ég! 

Mint Feonség, vezér és magyar — 

Szivből üdvözölve légy 14 
Nyolez óra után mintegy 200 fáklya után 

zeneszóval özönlött a nép a főherezeg szállása elé. 
A városi dalárdák néhány népdalt énekeltek, ezzel 
kezdvén: „Mi piroslik ott a sikon távolban.4 

Az egybegyültek nevében Finály Henrik kö- 
vetkezöleg szónokolt: 

Fenséges cs. kir: Föherczeg ! 

Ünnepélyes fényben úszik az ős Kolozsvár, 
mert örömnapot ül, örömnapot, a melyen hőön sze- 

retett Felséges királyának kedves vérét üdvözöl- 

heti falai közt, - de e külső fénynél ragyogóbb, 
tündöklőbb az a lángérzet, a mely e város polgá- 

rainak szivében lobog és lelköket világitja, keblö- 

ket heviti, a midőn Fenségedet magok közt szem- 
lélhetik. Hármas ünnep nekünk e mai nap! Emlék- 
ünnep, a mely a midőn Fenseéged nevét mondjuk ki 

ajkainkon, felkölti minden mágyar hazafi keblében 

mindazokat a drága és hőn ápolt emlékeket, a melyek 

a „Józsof föherczeg" dicső Levéhez csatlakoznak 
és egy pillanat alatt elvezetik lelki szemeink előtt 

egy fél század boldog lefolyását, a mely fél szá- 

zad alatt hazánk és nemzetünk jólléte és haladása 

felett ama nagy férfiu szelleme őrködött, a kinek 
vére foly Fenséged ereiben, a kinek erényei és 

igaz rokonszenve a magyar haza iránt élnek Fen- 

ségedben is, dicső nevének örökösében! Hálaün- 
nep, a mely itt Fenséged előtt egy csoportba egye- 

sitve e haza minden rendü védőit, a kik, habár 

jelmezben és szinekben különböznek egymástól, de 

valamennyien egy lélekkel, egy szivvel készek Fel- 

séges királyunk és édes hazánk szabadságának vé- 
delmére utolsó csepp véröket kiontani; és ezáltal 
a leghitetlenebb kétkedőt is meggyőző tanuságot 

téve arról, hogy a magyar király és a magyar 

nemzet őszinte bizalommal ragaszkodnak egymás- 

hoz; e tanuságot megpecsétli avval a boldogitó 
tudattal, hogy Fenséged, a Felséges Uralkodóház 

egyik drága ékessége, épen a magyar honvédek, 

a magyar nemzet legsajátabb harczosai legfőbb ve- 

zére; a legforróbb hálával tölti el kebleinket Fel- 
séges királyunk , a büszkén „legelső magyar em- 

bernek mondott Urunk iránt, hogy Felséged ma- 
gas személyében megadta nekünk a „legelső ma- 
gyar honvédet. — És örömünnep, a mely édes 
reménynyel, a mely büszke bizalommal utal a jö. 
vőre, és abban a lelkesedésben, a mely valameny- 

nyink szivét dagasztja, zálogát és biztositékát nyutja 
annak, hogy ha a Mindenható végzése honvédein- 
ket a Felséges király és a szent haza védelmére a 

sikra szólitaná, azon zászló alatt, a melyet Fensé- 

ged fog lobogtatni, új lángra fog gyulni a magyar 

harczos vitézsége, és Fenséged vezénylete alatt 

csak gyözedelmeket, csak babérokat fog nyerni. 

E hármas ünnep örömében, háromszor kiáltjuk fel: 

a magyar honvédek legelsejét és főparancsnokát, 

Felséges királyunk drága rokonát, József főherczeg 

ö Fenségét az Ieten. éltesse. Éljen ! 

Mire ő Fensége viharos éljenek közt az ab- 

lakhoz állva, megköszönte a tisztelet e nyilvánulá- 
sait, megemlékezett a honvéd név fényéről, dicső 
multjáról, remélvén, hogy arra a mostani honvéd- 
ség is méltó lesz. Békében - ugymond — ma- 
gyar honvédhez illően, hű polgára leszek a király- 
nak és hazámnak; ha a harczok ideje következ- 

nék el, mindig kész leszek a honvédség élén Ma- 
gyarországért, hazámért és királyáért nemcsak har- 

czolni, de ha kell, meg is halni. 
Ezen osongő hangon, hibátlan magyar nyel- 

ven elmondott lelkes szavakra az éljenek ismét 
megújultak, s az egybegyültek kellemes benyomás- 

sal, lelkegült hangulatban oszlottak szét. 

Esti 9 órakor ö Fenségénél thea estély volt, 
melyen a királyi biztos úr, gr. Rodich és Graef 
tábornokok, Inczédi ezredes, Lendvay örnagy, a 

város polgármestere, a főherczeg kiséretéhez tar- 

tozó tisztek, s a szolgálattevő két honvédhadnagy 

vettek részt. 

Hétfőn Idélelőtt fa honvéd gyalogság ésohu- 
szárság gyakorlatait szemlélte meg a főherczeg a 
törökvágásuál. A jelenet nagyszerü volt, *) s honvé- 

deink bebizonyitották főparancsnokuk előtt is, mire 
képes rövid idő alatt is az erős akarattal párosult 

szorgalom és kitartás; ugy a mozdulatokban, mint 

a fegyvergyakorlatban kivivták az elismerést nem- 

csak a nagy számmal bámuló polgárság, de a je- 

lenlevő rendes hadseregbeli tisztek előtt is. Ő Fen- 
sége a szemléről a legnagyobb megelégedéssel tért 
vissza 1 óra körül, hol a legénységet összesen s 
a fő- és altiszteket külön-külön is megdicsérte. Igy 

nyerte meg a szakavatott és harczedzett vezértől, 

József főherczegtől, a fáradhatlan buzgalom és ki- 
tartás az elismerés koronáját, melyet a főfelügye- 

let- és összealakitó szervezésben kifejtett tapintat- 
és buzgalommal, Graef tábornok és Inczédy Sá- 

muel ezredes, — a fáradhatlan oktatás- és begya- 
korlással a gyalog- és lovas-tanosztályokat oktató 
századosok, fő- és altisztek s az összes legénység 
érdemelt ki. 

Délután 1 óra után kir. biztos úr ő nmltga 

vezetése alatt a város polgári és egyházi hatóságai 
tisztelegtek ő Fenségénél. 

Kir. biztos úr beszédében mindenekelőtt a 
tisztelgő testületeket mutatván be, azon meggyőző- 

désének adott kifejezést, hogy nemcsak e tisztel- 
gők itt, de az egész országrész a legnagyobb 

örömmel s lelkesedéssel üdvözli ő Fenségét, mire 
körülbelől igy folytatta : 

Erdély Fenségednek magas személyében nem- 
csak a királyi főherczeget mély hódolattal tiszteli, 
hanem Fenségednek egyszeremint méltó ivadékát 
üdvözli azon felejthetetlen emlékü nagy mádornak, 

kinek porait Magyarország hálás könyeivel harma- 
tozni és örökké áldani sohasem fog megszünni; 
de mélyen tiszteli és szereti Fenségedben Erdély 
a nagy hazafit is, ki szülöföldünknek emlőjén táp- 
láltatván, ehez mindig és minden viszonyok között 
hü, és Magyarország minden népeihez vallás és 
nemzetiség különbség nélkül mindenkor kegyelettel 
és szeretettel viseltető hazafi maradt. 

Fenséged mindezeknél fogva nemcsak Ma- 
gyarország összes népeinek maradandó háláját és 
közszeretetét megnyerte, hanem egyszersmint Fel- 
séges koronás királyunk magas bizalmát kiválólag 
abban vivta ki magának legfényesebben, midőn ö 
Felsége urunk királyunk Fenségedet a magyar ki- 
rályi honvédség élére mint vezénylő főparancsno- 
kot állitani méltóztatott. 
.Legyen Fenséged meggyözőödve, hogy a ma- 
gyar királyi honvédség Magyarhon népeivel együtt 
kész a hazáért, Felséges királyunkért és Fensé- 
gedért mint fővezérért életét, vérét feláldozni. 

Ezzel köztiszteletben álló királyi biztosunk 
magát s a tisztelgő testületeket ő Fensége kegvébe 
ajánlva, a főherczegnek, ugy a trón mint a haza 
érdekében hosszas életet kivánt, s kért a mennyei 
gondviseléstől. 

A meghatóan szép szónoklatot a föherczeg 
zajos éltetése zárta be, mire ő Fensége rövid ve- 
lős szavakban válaszolt : 

Kétszeresen boldognak érzi magát, hogy a 
magyar hazának most már nemcsak a távolban, s 
csak szavakkal használbat, de mint e honnak szol- 
gája, katonája nagy tere nyilt megmutathatni, 
mennyire szivén viseli a magyar nemzet sorsát, 
örvend, hogy ily minőségben léphette át most elő- 
ször Erdély határát. A honvédségre térve biztat, 
hogy a honvédség ugy a békében, mint a harcz- 
ban meg fogja tenni kötelességét. Honvédségünk- 
nél - ugymond — a szellem jó, a lelkesedés nagy 
s csak összetartó legyen a nemzet, bátran nézhe- 
tünk a jövő elé, habár vészt és vihart rejtene is 
fátyolozott arcza. Én, végzé beszédét a honvéd- 
főparancsnok, hazámért és királyomért bármely 
perczben meg tudok halni, s igy gondolkozik az 
összes honvédség, mely - meg van gyözödve - 

soha sem fog szégyent hozni e név fényére, dicső 
multjára. 

E szép magyarsággal kiejtett szavak roppant 
lelkesedést idéztek elő, s a tisztelgők egyes bomu- 
tatások után ragyogó arczezal, telt szivvel, élje- 
nezve oszlottak el. 

*) Bocsásson meg a ,derék kiszolgált kato- 
na,4 hogy a szemléről irt becses „katonai levelé'-t 
lapunk bezárta után kapván — azt csak a jövő 
számban adhatjuk közre. Szerk, 

lam kellő biztositása mellett 15 milliót 

A sorhad, tisztikarának s utána a honvéd- 
tisztek tisztelgése következett. Ő Fensége ez alka- 
dommal is különös megelégedését fejezte ki a tan- 
osztály előhaladása felett; ajáalotta, miben külön- 
ben nem is kétkedik, a honvéd név dicsőségének 

fontartását, ngy a békében mint a harczbav, de 
jegyrzé meg Ő Fensége, nincs is mért tovább buz- 
ditsam, hisz magyarok vagyunk. A honvédtábornok 
ezután rendre kiemelte a tanitó tiszteket ő Fensége 
előtt, mint arra érdemeseket kegyébe ajánlotta mind- 
annyiát, de mint a tanitással legtöbbet foglalkozót- 
takat különösen kiemelte Peielle századost, Jegenszky 
és Barcsay hadnagyokat.. 

A rendes hadsereg tisztikarát hasonló megha- x 
tó válaszszal bocsátá el ő Fensége, kiemelvén töb- 
bi közt, hogy a honvédségtől csak névleg külön- 
böznek, de hivatásuk, czéljuk ugyanaz, szolgálni, 
rendületlenül hive lenni hazának és Királynak. 

A tisztelgések végeztével Ő Fensége a kir. 
biztos urat látogatta meg, hol tiszteletére d. u, 2 
órakor kezdődőleg 36 teritékti diszebéd volt. 

Este 7 órakor a szinházban diszelőadás zsu- 
folt közönséggel. 

Kedden reggel ő Fensége tovább ntazott Gy. 
Fehérvár felé. 

Áldás és szerencse kisérje a mágyar honvéd 
főparancsnok lépteit! 

It 

Pest, nov. 5. 1869. »vo 
(B) A nov. 4 iki ülésben az elnöki jelentés s 

több kérelmek beadása után Lónyay pénzügy- 
miniszter felelt egy uj, s két már régebben tett 
interpellátióra. Ez interpellátiók tárgya volt: mi- 
csoda lépéseket tett a miniszterium az iránt , hogy 
hogy a jelenlegi pénzválság mennél kevesebb ká- 
rós hatást gyakoroljon pénzpiaczunkra, iparválla- 
latainkra ? továbbá azon óhajtást hangsúlyozták, 
hogy pénzügyünknek a bécsi banktól való függet- 
lenitése által ezutánra pénzpiaczunk s iparvállala- 
taink megóvassanak az ilynemü válságoktól. 

Lónyai pénzügyminiszter az elsőre nézve 
ról értesítette a házat, hogy a mini 

pénzintézetek és vállalkozók rendelkezése alá 
A ház e feleletet tudomásul vette. : a A második kérdésre egy határozati javaslat- 

tal felelt, mely szerint egy országos enduet lenne 
egybehívandó, mely kihallgatva a kihallgatandó- 
kat, javaslatot adjon a háznak a teendök felöl: 
renüsek arról, mit tehetne e részben a törvény- 
ozás. : 

A pénzügyminiszter ezen határozati javaslata 
8-ára tüzetett napirendre... 

Az interpellálók közül csak Jókai tartotta 
szükségesnek felelni, szónoklatában tüvel-hegygyel 
volt összeállitva a haszonvehető és haszonvehetet- 
len anyag. alor dhkiod 
Majd 8-dikán fog a tárgy tüzetesebben meg- 

vitattatni. ű 
Napirenden volt Irányi Dánielnek a vallás- 

szabadságról szóló t. javaslata. 1 1 
Irányi t.-javaslata felkarolja a vallásszabadd- 

ságot, a polgári házasságot, kimondja a szent szé- 
kek eltörlését sat.; de egyik kérdést sem oldja 
meg gyakorlatilag, s utoljára is a gyakorlati rend- 
szabályok megállitását a miniszteriumra bizza; te- 
hát oly kiterjedésü indemnytit javasol, milyen ha 
a jobb oldalról inditványoztatott volna, bizonyára 
ö kél ki ellene legerősebben. önetdogonar 

A központi bizottmány a fennebbi okoknál 
fogva nem ajánlá Irányi t-javaslatát elfogadásra, 
bár a benne foglalt elveket osztja. 

A balközép .részéről Tisz a K. hasonlólag el 
nem fogadja Irányi t.-javaslatát; azonban két §-ből 
álló t.-javaslatot s egy határozati javaslatot tett le 
a ház asztalára, mi inkább csak arra van számit- 
va, hogy a két balpárt együtt szavazhasson a köz- 
ponti bizottmány vélekedése ellen, s hogy e hatá 
rozati javaslattal határidő tüzetvén ki, ismételtes- 
sék a miniszterium ez iránti bizalmatlansága. 

A dictiók sora annyira igénybe vette a dőt, 
hogy az inditványozók és az előadó végbeszédei 
és a szavazás mára maradt. smfona 

Természetes, hogy időkimélés tekintetéből kö- 
vetelt névszerinti szavazást a baloldal. 

A mai ülésben elmondák az inditványozók 
Irányi és Tisza végbeszédeiket s a központi 
előadó zárbeszédét..... slör nen 

A beszélők közül egyik se 
T 



ban foglalt okokat támadja meg, hogy azután éles 
polemicus modorával hasson a kedélyekre. 

Az ellene szórt vádakra röviden, de férfiasan 
elelt, a közoktatási miniszter, elmondván a többek 
égözt, hogy ő akkor lépett fel a vallásszabadság és 

különösen az izraeliták emancipatiója mellett, mi- 
kor ez eszme nem birt népszerüséggel, s hogy 
mint alkotmányos miniszter, mihelyt a ház elfo- 
gadta a kérdés alatti elveket, tudni fogja köteles- 

ségét. 
Bizonyára ideje elháritani mindazon akadá- 

lyokat, melyek miatt a vallások teljes egyenjogu- 

sága még életbe nem léphetett; a maradozók pártja 
el lehet készülve arra, hogy az országgyülés több- 

sége nem fog rögtönzés által szükségtelen rázkód- 

tatásokat előidézni; de el van határozva a vallá- 

sok jogegyenlőségére vonatkozó 
kérdéseket alapo- 

san, gyökeresen és szabadelvü irányban megoldani. 

Az ily reform ellen szegülö töredék túlbuzgósága 

ép a katholikusok vallási érdekeinek árt legtöbbet; 

a kiváltságok már nemcsak hogy fenn nem tart- 

hatók, de fenntartásuk a katholikusok érdekeire 

nézve sem kivánatos. 

A szavazás eredménye az lett, hogy a több- 

ség a központi bizottmány határozati javaslatát 

fogadta el. 
Holnap az osztályok kezdenek működni, mi 

után több t.javaslat van már az osztályok elébe 

útasitva. 
Hétfőn napirenden a pénzügyminiszter hatá- 

rozati javaslata lesz, s azután újból az osztályok 

folytatják műüködésöket. 

Szabadka, octoberben. 
m 

Az európai forradalmárak s honi ellen- 

zékünk közt részünkről nem találunk semmi 

érdekegységet, s mégis különös, hogy ez 

mindig azokra hivatkozik, ha itthoni dolgai 

kevésbé rózsás szinben állanak. 
Mi leginkább ugy tapasztaljuk, hogy 

ha a kormány időnkint mind azt kieszközli, 
mit jelszavakként az ellenzékiek hangoztat- 
tak ajkaikon : akkor mintha lábaik alatt égne 
a honi föld: külföldre menekülnek irányt- 
vesztett gondolatmenetükkel, s onnan szedik 
az érveket, a melyekkel aztán naponként fo- 
gyatkozó ellenzéki tekintélyöket felfrissiteni 
vélik. 

Haszontalan munka biz ez. 
Mindig szomjazni és soha le nem csil- 

lapitani az égető szomjat : mert olyasmi után 
esengnek, mely nem illeti meg öket. 

Mit is akartak csak ök ? 
Honvédhadsereget – mig nem volt, s 

mióta megvan, sőt életre is kél: nekiek 

ilyetén sereg nem kell. 
De hát kiknek nem kell? nehány uj- 

ságszerkesztönek : mert a kinevezett honvéd- 

tisztek névsorából s az ezrekre menő jobb 

és balpárti folyamodványokból itélve, ugy 
tünik fel: hogy a hbonvéd hadsereg ugy a 

mint van: él, söt többet mondunk — elfog- 

lalja azon tért, melyet ezelőtt csak a közös 

hadsereg töltött be a bár honnan jövő ellen- 

ség visszaverése s a haza megvédelmezése 

által. 1 
Tehát miért volt oppositio a honvédség 

kérdésében is ? 
mert ez volt a legnagyobb érv az el- 

lenzék kezében - mig az életet nem 

nyert, és most? veszett fejszének legalább 

a nyelét akarják megmenteni. 
Kár az erő vesztegetésért. Nap, nap 

után nyerünk térségben : a honvéd kérdést 

tulhaladtuk már; a határörség feloszlatása 

a kivitel stadiumában, és a többi még hátra- 

levő vitális kérdések is ugy oldatnak meg, 

hogy bárha nem nyerik is meg a megyei 
omnipotentia hőseinek s hivatal osztogatói- 

nak tetszését, de megnyerik a müvelt Európa 

jóváhagyását s ez a mi megnyugvásunk és 

biztositékunk is egyszersmind. 

Az ellenzéki nép és .élczlapok még 

folyton hazaárulási, bérenczhad, s több ily 

fajta szép epithethonokkal traktálják a jobb- 

párti lapokat, irókat és kormányt, s a nél- 

kül, hogy ezekért csak hajok szála is meg- 
görbülne az illetőknek. 

Nekünk ugy tünik elő, hogy a kor- 

mány e sajtói féktelenségek, neveletlenségek 

ellenében a Lysander szerepére vállalkozott, 

ki is, midőn ellenségei piszkolták, igy vála- 

szolt megtámadásaikra: „csak fecsegjetek 
barátim szüntelen – ha ez által meg- 

szabadulhattok mindazon roszak- 
tól, melyekkel, ugy látszik, eltelve 
vagytok; hanem a történet nem jegyzi 

meg róla, hogy hát aztán megszüntek-e va- 
lahára őt piszkolni. Bizonyára nem, ha oly 
ellenségei voltak mint a mi famosus ellen- 
zékünk, mely derüre, borura gyanusit, rágal- 
maz: mert ezt büntetlen teheti. 

Már Lucián mondá, hogy a gyanusitásnak 
leginkább azok vannak kitéve, kik valamely 
magas állomást foglalnak el, mely öket a 

nemtetszés tárgyául tüzi ki mindazoknál, 

kiket maguk után meszsze hagynak. 

Ez ellen tehát csak egyetlen hatályos 
„hogy törvény ál- orvosszert tudunk, s ez: n1 

tal határoztassék meg : miszerint, hol a 

sértés történik, ott az önvédelemnek is he- 

lyet adni tartozzanak.4 Ennyi az egész ! 

Fábius Maximusról mondja a tör- 

ténet, hogy nem akart Hanniballal ütkö- 

zetbe bocsátkozni, hanem ennek seregét - 

mely pénz és élelmi czikkekben hiányt szen- 

vedett – hosszabb idő alatt kifárasztani s 

igy semmivé tenni volt terve. Midőn aztán 

öt e miatt sokan vtk s Hannibál Pá- 

dagogusának csufolák, mert mindig ennek 

oldalában járt a hegyekben, de véle meg 
nem ütközött: e csufolások s megszólások- 
kal nem gondolt s követé meghatározott ter- 
vét; barátinak pedig ezt mondá: ,„ő gyá- 
vábbnak tartja azt, ki a gunybeszédek és 
csufszavaktól fél, mint ki az ellenségtől 

szalad.* 
Talán a mi kormányférfiaink is ekként 

gondolkodnak, hogy mit sem hederitnek el- 
leneik gunyjaira; hanem itt nem arról van 
szó: mit képesek ők eltürni, hanem hogy 
mit kiván a haza nyugalma. Tehát mint 
mondók: az önvédelmet törvény által sza- 

bályozni kell, s megbüntetni az illetőket, 

hahogy ezek a törvény sulya alá esnek, 
Videant Consules, neduid Respublica 

detrimenti capiat. 
Antunovits Józsetf. 

Magyar országgyülés. 
A képviselőház ülése nov. 4-én. 

Napirend: a vallásszabadságról szóló tör- 

vényjavaslat. 
A jegyző felolvasta Irányi javaslatát. 

Hrabár Manó előadó felolvassa a központi 

bizottmánynak erre vonatkozó véleményét. Helyesli 

a javaslatban letett elveket, osztja annak nézeteit, 

ideje a vallásszabadságra nézve interconfessionális 

törvényt hozni a „szabad egyház szabad államban 

elvének nyomán, de azt alaki hiányai, s kivált 

több heterogen tárgy összehalmozása miatt, me- 

lyek együtt egy törvényjavaslatban sikerrel meg 

nem oldhatók : - a központi bizotság eltogadás- 

ra nem ajánlja. - De egyuttal kéri a házat, hogy 

határozatilag utasitsa a kormányt az átalános és 

teljes vallásszabadság s egyenlőségre vonatkozó 

törvényjavaslat beterjesztésére. — Megjegyzi még 

előadó, hogy a 8-dik osztály e tárgyban ellentör- 

vényjavaslatot adott be, melynek tárgyalásába 

azonban, nem a ház utasitván azt az osztályok 

elé, a házszabályok 102. és 107-dik § ainak meg- 

sértése nélkül, nem bocsátkozhatott. 

Irányi D. Örül, hogy a központi bizottság 

elfogadta az átalános vallásszabadság elvét, de va- 

lamely elvnek elfogadása még nem egyértelmü 

annak helyes alkalmazásával. A kormányban meg 

nem bizik, mely még a hazai uj felekezetre, a 

nazarenusokra vonatkozólag sem terjesztett elő 

törvényjavaslatot, s egyszerü rendeletekkel véli 
azok 

ügyét eligazithatni. Nem járul a központi 
bizottság 

inditványáboz, s a magáét ajánlja a t. ház figyel- 

mébe. 

Tisza Kálmán: Pártja részéről a követke- 

ző tjavaslatot adja be: Iör. A vallás- és lelkiis- 

mereti szabadság teljesen biztosittatik, 2-or. Polgá- 

ri s politikai jogok gyakorlásánál a vallás nem 

tesz különbséget, viszont a hitvallás fel nem old 

a polg. kötelességek teljesitése alól. A közp. bi- 

zolttság határozati javaslata ellenében inditványoz- 

za : utassittassék a ministerium a törvényjavaslat 

előterjesztésére a szentszékek eltörléséről, a köte- 

les polgári házasságról s az anyakönyveknek a vi- 

lági hatóságok által leendő vezetéséről. Kér mielőb- 

bi tárgyalást, nehogy a tárgyalás halasztása a 

nagyfontosságu kérdés halogatásaként tünjék fel. 

Többen szóltak még a tárgyhoz, s pedig b. 

Eötvös nagytetszés közt ajánlván a bizottság ja- 

vaslatát, továbbá Hofman, Sontagh Pál, Simonyi stb. 

A szavazást más napra halasztották. 

A képviselőház ülése nov. 5-én. 
Simay CGergely a kereskedelmi minisztert 

interpellálja : szándékozik-e az 1848. X. t. cz. 8. 

§-a értelmében az erdőknek sikeresebb mivelése 

és fenntartása iránt a ház elébe részletes tjavasla- 

tot terjeszteni? — Kiadatik a miniszternek. 

A napirendre térvén a ház, az inditványozók 

elseje szólalt fel első sorban. 

Irányi D. beszédében a tjavaslata ellen fel- 

hozott ellenvetések egy részére felel. Tisza ellen- 

javaslatát nem fogadhatja el, mert csupán csak 

elveket mond ki, és a tvjavaslatok előterjesztését 

a miniszterre bizza. Krajcsik fötisztelendő ur tisz- 

tességes és nem tisztességes felekezetet különböz- 

tet meg. Ha tisztességes felekezetnek azt tekinti, 

mely csak gazdagokból áll figyelmezteti, hogy azon 

vallás, melynek ő szolgája, szegény halászokból 

áll. Ivánka dicsérte a kath. főpapság türelmessé- 

gét. Általánosan lehetetlen ezt megengednie akkor, 

midőn visszaemlékezik arra, hogy csak a mult vá- 

lasztások alkalmával is annak fönöke, a primás, 

hiveihez bocsátott körlevelében hiveit arra inti, 

hogy csak buzgó katholikusokat válasszanak az 

orsz. gyülésére, és ez által az anélkül is pártokra 

. 

nyargonczról szinte hajlan 
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szakadt nemzet közé a viszály ujabb üszkét dob- 

ta, a mi azonban a józan magyar népre hatással 
nem volt. Szerette volna a vallásügyi miniszter el- 

lenvetéseit is latra vetni. 
Eötvös báró előtte szólónak azon vádja 

folytán, hogy nem szólt eleget e tárgyban, ki1emeli, 

hogy 1839 töől fogva folyton szólt és irt. Szólott 
akkor, midőn pl. az izraeliták emancipatiójánál 
több ellenszenvre talált, mint most, midőn hallgat. 
Hogy mért nem nyugtatta meg a házat, e vádra, 

mint alkotmányos miniszter, azt válaszolja, hahogy 
a ház el fogja határozni, hogy még ez ülésszak 

alatt terjeszszen elő tjavaslatot, kötelességének fog- 

ja tartani annak eleget tenni. 

Ezután Tisza Kálmán szólt. Beösmeri, bogy 

Eötvös sokat szónokolt és irt, de csak is szóno- 

kolt ég irt. — Végül az előadó Hrabár Manó czá- 

folta az ellenvetéseket. 

Elnök erre felteszi a kérdést: Elfogadja e a 

ház áz Irányi által beadott törvényjavaslat mellőzésé- 

vel a központi bizottság javaslatát ? 

Névszerinti szavazás lévén már előre beje- 

lentve, az déli 12 órakor eszközlésbe vétetett. 

Igennel szavazott 148, nemmel 117, távol 

volt 136. - 

Beküldetett. ,A vármegyék történendő 

szervezéset czime egy nem több mint 31 lapra 

terjedő röpiratnak, a mely a napokban Györött 

Kammerlobr Nándor bizományában megjelent. Ez 

iratocska szembetünöleg német ember munkája, 

mert a magyarság, a melylyel ir
va van, csaknem 

rémséges és sok helyt csak ugy lehet megérteni, 

ha az ember németre forditja ; de
 a benne kifej- 

tett eszmék ugy is megérdemlik, hogy bármiként 

baktatva, olvassa el, és tanulja át minden honpol- 

gár, a kit a kérdéses úgy érdekel, vag
y a ki bi- 

vatva van, hogy hozzá szóljon. Szerző egy erős 

szervezetü vármegyét, kiván, a mely megfelelne 

annak a nézete szerint gondosan fentartandó fel- 

adatnak, hogy a vármegyék ezután is vedbástyái 

lehessenek az alkotmánynak; rövid d
e talpraesett 

érveléssel mutatja, hogy miután
 átalános hadköte- 

lezettség mellett a censusra alapitott választó jog 

a legnagyobb igazságtalanság, 
mi módon lehet a 

választójogot átalánossá tenni, a
 nélkül, hogy Cae- 

gsarismusra vezető suffrage universel
 váljék belőle; 

igen szépen kimutatja, mily has
znos és üdvös ha 

táskört lehet az uj szervezésben juttatni a nagy 

földbirtok tulajdonosainak, azaz 
a magas aristoc- 

ratiánk, a mely részét a kis műnek különös figyel- 

mébe ajánljuk a mágnásság minden
 rendü éellen- 

ségeinek, és felfejti, mily nevezetes fentartó 
ténye- 

ző a nemesség a nemzetben és államban; hozzá 

tévén természetesen, hogy csak uú
gy, ha a mágná- 

sok megszokják becsérzetö
ket nem csak a fényüzés 

kifejtésében keresni, hanem val
ami hasznosat dol- 

gozni is, a mit ismét az illetőknek figyelmébe 

ajánlunk – ha meg nem sértenök vele. Szóval 

ajánljuk e művecskét az efféléket olvagó közön- 

ségnek mint olyant, a mely, ha nem is oraculum, 

de sok jó és életrevaló eszmét pendit meg, a 

melyet nem fog ártani 
számbavenni, mikor majd 

napirendre kerül a vármegyék rendezésének kér- 

dése. 

Vidéki levelezés. 
Gerend, oct. 26-án. 1869. — (A keleti vasut, itten i 

főtelepe, — az általa előidézett pezsgő élet,
 jövedelem forrá- 

sok, a gerendi központi indóházzal együtt a hozzákötött 

szép remények szétoszlása, — távird
a s mellékállomás?— ta- 

gositásunk utóbajai, — kegyeletes tett
. ) 

Régóta hallgat „az irás" helységünkről, pe- 

dig Gerend a jelen év tavasza óta n
agyon moz- 

galmas, pezsgő élettel bir. Mint tudva van, a ke- 

lety vasút épités vállalkozóinak egyik főtelepe itt 

van : a kolozsvár gerendi fehérvár-gerendi és ge- 

rend mvásárhelyi vonalrészek igazgató főmérnöke 

itt ütötte fel főhadiszállását; itt van a nagy sze- 

mélyzettel biró, terjedelmes központi iroda, pénz 

tár sat: máskor hallgatag utczáinkon angoloknak 

sokasága hemzseg, s még a velocipéd is képvi- 

selve van egy karcsu, két kerekü péld
ányban, mely 

olykor nem kis bámulatba, mondhatnók
: ámulatba 

ejti az annak mozgását felfogni alig biró jámbor 

földnépet, mely a rajta ülő és gyorsan robogó 

dó ördöggeli czimborasá- 

got tenni fel. 

A falu lakóinak e pezsgő élet némi jövede- 

lemforrást is nyujtott mindeddig, szállások, fuvar, 

és élelmezési czikkek kellő értékesitése által s 

már már készek valánk kies fekvésti helységünk 

jövőjére nézve szép álomképeket alkotni azo
n idő- 

re, midőn a tervezett központi indóház Ger
end tö- 

vében, a terjeszkedés, anyagi gyarapodás és cul- 

tura lassankénti biztos fejlődését biztositandotta 

volna számára. És most egyszerre az álomkép 

foszladozni kezd s aligha le nem kell szállanunk 

képzelődésünk vesszőparipájáról! A keleti vasút 

különböző irányvonalainak felülvizsgálat
a és vég- 

leges megállapitása, egy e végre kiküldött ko
rmá- 

pyi bizottmány által, most van folyamatban vidé- 

künkön, - a gerendi központi indóház kérd
ése is 

(án már eldölt Sz. Kocsárd részére s ha ez 

megvalósul, akkor a gerendi pezsgő életnek egy- 

szerre vége szakad s az angol társulat itt állomá- 

sozó hivatalnokai – mint vándorcdarvak megin- 

dulva - maholnap más melegebb tájakra vo- 

nulnak! 
Hanem ha a ecivilisatió egyik előfutára : a 

vasút hütlen leend hozzánk, a mágik, t. i. a vil- 
lám szárnyakon repülő távirda sodronyai nehány 
nap óta már ki vannak feszitve az államút mel- 
lett felállitott karcsu fenyő oszlopokon, s Tordától 
kiindulva Gerenden át, mai napig már Ugrá- 

ig haladt a huzal, és mire e sorok megjelenhet- 
nek, a közvetlen távirdai összeköttetés Marosvá- 

sárhely és Torda, illetőleg Pest között Gy. 
Fehérváron át helyre leend állitva. Ha a ge- 
rendi fiók távirda állomás koczkája, melyről a ta- 

vasszal még sürün beszéltek, a központi indóház 
kérdésével együtt hihetöleg balra, az az: vakra 
forduland! 

Van azonban nekünk ezeken kivül még más 
bajunk is. A tagositás helységünkben évek óta lét- 
re jött, áj tagját 1867 óta mindenki törvényesen 
használja ugyan, de annyi év lefolyása alatt még 
em tudtunk annyira jutni - daczára nyilvános 
felszólalásainknak, kérelmezéseinknek, hogy adónk 
nak az uj birtvkok szerénti kirovása az ilető 
hivatali közegek által végrehajtassék ! folgateg 
épen a pénzügyminiszterium előtt áll a közvée 
tagjainak e tárgyban benyujtott legutolsó fol, e 
dása. Hogy eljutunk e valahára a rég ker 
czélhoz ? a jó isten tudja ! annyi bizonyos hg 
ő éven át egészen egyébről fizetni g ad 
mint a mit jelenleg birunk, sokakra nézve felet. 
tébb terhelő ; igen kivánatos lenne tehát hog, 
abnormis állapotnak mielőbb vége szakadjon.7 

Ennyi baj és szomoritó körülmény után — 
gabona és szőlőtermésünket nem is emlitve ez út- 
tal — szinte jól esik egy vigasztaló, kegyeletes 
tettet registrálnunk. – A gerendi ref. egyház ke- 
gyes lelkü, buzgó pátronája, gr. Klebelsberg Vil- 
mosné, szül. gr. Kun Jósefin ő nagysága a 
szeretett egyház irányában, elődei példájára, nem 
egyszer tanusitott kegyeletes megemlékezéseit nem 
rég egy ujabbal tetézte, a nem épen csekély be- 
csü ántik úrasztali készletek számát egy kiváló 
értékt takaróval szaporitá, mely a legfinomabb se- 
lyem gázból készitve, szélein gazdag arany csip- 
kézettel, közepén vert arany fonalból ritka ue 
léssel himzett koszora keretében az adományozó 
urhölgy nevét örökiti meg. - Fogadja ref s 
házközségünk méltó háláját és köszönetét s st 
adományért, mely nem egy ily szegény kis kala, 
de bármely gazdag városi egyház templomi ék. 
szereinek valódi diszére szolgálna s mint műtárgy 
kiállitásra lenne érdemes ! r.1. 

Egyletek és közintézetek. 
Jelentés a kolozsvári jótékony nö-egylet 

választmányának oct. 30-kán tartott üléséről. sz 
1. Báró Splényi Paula beküldött 12 darab 

meleg téli fejkötöt, szegények közt leendő kiosz- 
tás végett. 

2. A ruházati segedelmezés vezetésére kikül- 
dött bizottmány kezéhez e czélra 40 forint utalvá- 
nyoztatott. 

3. A választmány öt folyamodónak egyszer 
mindonkorra 17-, tizenkilencznek havi részletben 

kiadandólag 160 , összesen 177 frtot utalványozott. 
Kovácsi Antal, titkár. 

Heckenast Gusztáv kiadásában megjelent új 
könyvek. 

1. A birói ügyvitel és átmeneti in- 
tézkedések. Szerk. Knorr Alajos köz- és váltó- 

ügyvéd, a m. kir. it. tábla fogalm. Ára 80 kr o. é. 
2. A magyar váltó eljárás a birói ha- 

tározatok és beadványok gyüjteményével stb. Se- 
gédkönyv váltótörv. hivatalnokok, váltóügyvédek és 
perlekedő felek számára. Szerk. Szeniczey Gusztáv 
m. kir. váltó feltörvényszéki biró. Ára 2 forint 
50 kr o. é. 

3. Függelék az uj törvénykez ési 

rendtartáshoz. Harmadik folyam 1869. I. fd- 
zet (január —junius). Ára 20 kr o. é. 

4. Az 18656/, és 1868-dik évi törvények 

s azok végrehajtását illető min. rendeletek 

gyüjteménye III. és IV. füzet, egy egynek ára 1 

forint o. é. 
5. Gyakorlati utmutatás a szőlö- 

dézmaváltás keresztülvitelére. Irta Gyürky An- 

tal jogbiztos, volt törv. ülnök. Ára 80 kr o. é. 
6. Harcztan (Taktik) összeállitotta és a 

magyar kir. egyetemen előadja gróf Pongrácz Ká- 
roly I. köt. Ára 1 frt o. é. 

7. Olajág. Elmélkedések, fohászok és imák. 
Hölgyek számára olvasó és imakönyvül irta Tompa 
Mihály. Második kiadás. Ára 1 frt 40 kr. 

8. Tarka világ és képes regélő 9- 

16. füzet. Egy-egy füzet ára 25 kr o 6. 

Heckenast Gusztáv kiadásában megjelent nap- 
tárak 1870-re. 

1. Magyar nők naptára. Több apró 

dolgozat és hasznos jegyzetekkel és utasitásokkal. 

80 lap Ára 60 Er o, é. 
2. Uj Honvéd naptár. Arczképek, hon- 

védemlékek, fametszvények, katonai adomák és 

versezetekkel. 80 lap. Ára 60 kr o. é. 

33, Jó barát nagy képes naptár, Az 



országgyülés müködésének vázlata, számos ismeret- 
terjesztő dolgozat foglaltatik benne; van teljes 
tiszti czimtára, e felett több csinos fametszvény ; 

országos vásárok jegyzéke stb. 196 lap. Ára 1 
forint o. é. 

4. Falasi gazda naptára. Számos hasz- 
nos gazdászati jegyzetet foglal magában. 104 lap. 
Ára 80 kr o. é. 

5. Kis gazdák Naptára. 88 lap. Ára 
30 kr o. é. 

6. Nemzeti naptár. 64 lap. Ára 20 kr. 
7. Magyar családi naptár. A tartalom- 

dús 410 lapra terjedő kötet ára 60 kr o. é. 
8. Első magyarkatonai naptár. Hon- 

védtisztek arczképei, névsora; apró elbeszélé- 
sek stb: Ára 60 kr o. é. 

9. Borászati naptár. Hasznos jegyzetek- 
kel a szölömüvelők és borkezelők számára. Ára 
80 kr o. é. 

10. Lidérez naptár. Ára 60 kr o. é. 
11 Nevessünk! újhomor. naptár. Ára 

40 kr o. é. 
12. Balpárti naptár. Több képpel. Ára 

50 kr o. é. 
18. Népzászlója naptára. Ára 40 kr. 
14. Magyar nép naptára. Ára 25 kr. 

Napi Hirek. 
=ő Felsége a vallás- és közoktatási ma- 

gyar minisztere elöterjesztésére a gyula- fejérvári 
Babb féle görög katholikus káptalannál : Cipariu 
Timothens éneklő-kanonoknak az olvasó kanonok- 
ságra, Papfalvi Konstantin iskolás kanonoknak az 
éneklő kanonokságra, Fekete János kanczellár ka- 
nonoknak az őr-kanonokságra, és Chirilla János 
theologus kanonoknak az iskolás kanonokságra le- 
endő fokozatos előléptetését jóváhagyván, egy- 
szersmind Mánfi István balázsfalvi lelkész és főes- 
peresnek a kanczellár-kanonokságra történt sza- 
bályszert. mngválasztását megerősitette. 

Királyné ő Felsége a zászlófelszen- 
telés alkalmával, az I-ső zászlóalj legénységének 
örmestertől lefelé, magán-pénztárából tiz napi dijt 
osztatott ki. 

=A függő államadósság ellenőrzésére 
kiküldött országos bizottság Bécsben, 1869. évi 
november 2.dik napján tartott ülésében az állam- 
jegyek és váltójegyek forgalmi összegét f. évi oct. 
hó 31-kén következőnek találta : A bizottság saját 
feljegyzései alapján a tulajdonképeni államjegyek 
összege 1 frtosokban 84.712,709 frt, 5 frtosokban 
116.887,610 frt, 50 frtosokban 102 823,900 forint. 
A 10 kros váltójegyek összege 4.333,915 frt 50 kr. 
Hivatalos közlés folytán az államjegyekül nyilváni- 

tott bankjegyek összege : 1 frtosokban 4.165,680 
forint, 5 forintosokban 2.190,260 frt, Összesen 
315,064,174 frt 50 kr. A közös pénzügyminiszter 

hivatalos közlése szerint a sóbányákra bekebele- 

zett és forgalomban levő zálogjegyek összege 

95.773,032 frt 50 kr. 

=Azt rebesgetik ujból, hogy az erdélyi 
földtehermentesitési alapigazgatóságot Kolozsvárról 
Pestre szándékoznak áttenni. Leszámitva az oda 

szállitás költségeit s azt, hogy a hivatalnokokat ott 

nagyobb fizetéssel kellene ellátni, károsnak kell 

tartanunk e szándékot, ha csakugyan létezik, azon 
okból is, mert az átköltözködés az igazgatóság 
óhajtott gyors müködésében megint pár havi szü- 
netelést fogna okozni, eltekintve attól, hogy a 

helyszintől távolabb esvén, müködése sok tekintet- 
ben meg lenne nehezitve. Általában mi nem lehe- 

tünk barátai a centralisationak oly ügyekre nézve, 

a melyek már természetüknél fogva helyhez van- 
nak kötve. 

= Gablenz lovassági tábornok magyaror- 

szági főhadparancsnokká kineveztetvén, új állomá- 
sát folyó hó ő-én foglalta el. 

= Két orgyilkost itélt kötél általi ha- 
lálra Kolozsmegye törvényszéke f: bó 6.kán. A 
tényállás röviden ez : Nagyczégi Lezeran Gligor 
80 éves, nötlen és Szermesan Mária 22 éves, fér- 
jes nő, két évig éltek titkos szerelmi viszonyban, 
melyet, titkolni tovább nem akarván, egy szép 
nyári éjjelen a csendesen alvó férjet megrohanták, 
bottal agyalni kezdték, s mert a szerencsétlent igy 
megölni a gazoknak nem sikerült, kötelet vetettek 
nyakába, s megfojtották. Harmadnap akadtak a 
hullára egy a tett helyétől 500 lépésnyir éső kút- 
ban. A gyilkosok tettöket beismerték, s egymás 
iránti vonzalmuk a tárgyalás alatt jóformán meg- 
lazult, mennyiben egyik a másikát állitá bünszer- 
zőnek. A férfin némi bünbánat tünt fel, s az itélet 
kihirdetésekor a nő is elfogult, bár mint állitá, a 
gyilkosság elkövetése után mindjárt igen nyugod- 
tan tudott aludni. A nagy közönségtől látogatott 
érdekes végtárgyalás innepélyességébe pár comicus 
momentum is vegyült: Egy 20 éves leány (tann) 
harezolt 11 éves kora mellett, majd meg a gyil- 
kosnö feledve helyzetét, ellene valló szolgálójával 
nagyon háziason kezdett társalogni. Vádlottakat 
Endes Gábor és Groisz Gusztáv jogtanárok védték 
s a hálátlan tér daczára elég indokot tudtak fel- 
hozni arra, hogy beszédüket feszült figyelem ki- 
sérje. Kiemeljük még törvényszéki ülnök Popu Jó- 
zsefet, mint a végtárgyalás ügyes, tapintatos veze- 
töjét. 

= A petérsdor fi (Szász Sebesszékben) pa- 
pirgyár részvénytársulat, az összes részvényesek 

569 : 
által f. évi augustus 30-kán Bécsben és september 
2-kán Winterthurban egyhangulag hozott, és a föld- 
mivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisz- 
teriumnak bemutatott határozatai folytán feloszlott; 
mi ezennel köztudomásra hozatik; 

= A dalmatiai zavargásokra vonatkozólag 
Cattaróból nov. 3 ról távirják : A főhadiszállásról 
jelentik, hogy Dormus és Fischer hadosztálya 4 
órai nyakas harcz után elfoglalták a Sisic melletti 
erős állást. A csapatok vesztesége csekély. Két 
kerület megadást ajánlott. A montenegróiak maguk- 
tartása a fölkelök iránti tagadhatlan rokonszenvük 
mellett is szigórnan semleges. 

Pozsonyban, ugy látszik, nagyon gyö- 
keret vert az osztrák katonai slendrián, mely ma- 
gát tartja az Isten legelső katonájának, s a biro- 
dalom hatalma személyesitőjének s kiváltságosának 
— Neipperg óta. Éllenzéki lapok irják, hogy mi- 
dőn az ottani honvédosztály Dobay ezredes vezény- 
lete alatt elvonult a főőrhely előtt, az őrhely pa- 
rancsnoka egy alhadnagyocska hátat forditott a 
magyar király honvédjeinek, s csak az ezredes 
erélyes parancsára tétette meg a szokásos tisztel- 
gést, utasitásaival mentvén magát, mely csak a 
cs. közös seregnek parancsolja azt megadatni. 
Hisszük, hogy a magyar kormány nem fogja el- 
türni a generalis czopf e hetykeségét, s tiszteletet 
fog tudni szerezni a magyar király s állam trico- 
lorjának. 

=A ,„Sz–k" szerint Bulyovszkyué asszony 
szerződtetett volna a pesti nemzeti szinházhoz, 
6000 frt fizetéssel. Szerződése jövő évi májusban 
kezdődik, előbb márecziusban nehányszor vendég- 
szerepelvén. A művésznő viszonyait közelebbről 
ismerők kételkedve fogadják e hirt. 

=Müvészet és politik at czimü mun- 
kára hirdet előfizetést Vajda Viktor. A mü a ma- 
gyar társadalomból van meritve s sokat igér. Fel- 
hivjuk rá a figyelmet. Ára 1 frt 50 kr. Az előfize- 
tési pénz szerzőhöz Pestre (Rózsatér 4. sz.) kül- 
dendő. Megjelenik decz. első felében. 

= .A ,M. Polgár" szerkesztőjét K. Papp 
Miklóst családi gyász érte, nagyanyja Beczási Ju- 
liánna 80 éves korában meghalt. 

= Visszavont diszpolgárság. Olyan 
eset is kevés történt, mint b. Weichs reichsrath- 
képviselővel, ki Vöklamarkt diszpolgára volt. E 
napokban a községtől értesittetett, nogy tekintve a 
szent vallás iránt foglalt állását, jónak látták tőle 
a diszpolgárságot viszszavonni. 

* A „M. Polgár' egyik (Er jegyü) hir- 
lapi komikusa, ama lapok mult pénteki számá- 
ban, meglehetős naiv modorban, furcsának hirdeti, 
mit a ,K. Közlöny" szini referense a „Koldus. 
nőröl" irt: hogy emlitett dráma a „bünhödé- 
sek hosszu sorából áll, azonban drámai 
okadatolás és erkölcsi igazságszolgál- 
tatás nélkül.4 Szeretnök tudni, jámbor tudós, 
bölcs bibliograph, kitőltanulta ön az aestheticát, 
hogy ilyesmin megbotránkozik ? Valjon nem Andre 
famosus munkájából ? Máskülönben szivesen fogad 
juk, ha állitását bebizonyitja és kétségkivül e lapok 
recensense is meghajlik a bölcs dramaturg előtt, ha 
a furcsasági rovat páva tollai helyett érveit fogja 
tündököltetni. Addig is azonban ajánljuk, hogy 
legalább Brassait tanulmányozza. (Br. r. r.) 

Nemzeti szinház. 

Csütörtök november 4-én: „A gerolsteini 
nagy heorczegnőret nagy közőnség gyült be, 
s élvezettel hallgatta a sürün váltakozó gyönyörű 
melódiákat, melyek elforditják a uéző figyelmét a 
darab velőtlen meséjétől, otromba élezeitől. - A 
ezimszerepben, Szilágyiné brillirozott rokon- 
szenves szép hangjával. Alakja, hangja teljesen 
megfelel e szerepnek, csak játékában hagy fenn 
némi kivánni valót, — Többek közt kaczérkodá- 
sában — főleg az ifjun ezredessel előforduló gya- 
nus jelenésnél — több finomságra volna szükség, 
hogy ezáltal némileg szelidülnének a szövegiró 
drasticus czélzásai. - Bogyót ezuttal valódi sze- 
repkörében láttuk. - Magase, csengő tenorhangját 
sok taps és kihivással jutalmazák; ha játékában 
kellő nyugodtságra tesz szert, a siker teljes leend. — 
Kassai Puk bárója mulatságos alak volt; Szi- 
lágyit mint Bumbum ezredest dicséret — mint 
rendezőt megróvás illeti, a miért a 3-ik felvonás- 
ban a szemérmet sértő ágy jelenetet ki nem 
veres plajbászolta. - Eddig is elmaradt, most sem 

vágytunk reá. - A kiállitás igen szép volt, — 

Péntek, november 5. Troubadour,4 
Szombat, novemb 6. „Fejér ruhás nő" 

Birehpfeifer drámája. - A magasabb aestheticai 
érzéket s igényeket affectáló ujdondászok obligát 
becsmérlése eleget igyekezett a Birchpfeiferiádokat 
népszerütlenné tenni, mindazáltal azok — érdekes 
meséik, frappans jeleneteik miatt tul élték azon - 
magasabb szabásnaknak declarált müveket, melyek 
rövid élet után az irodalmi halottak számát ntóbbi 
időben oly igen megszaporiták. H dráma meséje 
— mely regényből van véve — gokkal nagyobb, 
sem hogy egy szindarab szük keretében a nélkül 
elférjen, hogy homályos ne legyen, mindazáltal an- 
nak igen ügyes scenirozása, az alakok kellő ki- 
domboritása képes a figyelmet lekötni, ha a ezim- 
szerep oly kézben van, mint a Sz. Mátrai Lau 
ráéban, kit megszoktunk minden kiválóbb sze- 
repben remekelni látni, - Két jellemet kell ábrá- 

zolnia a gyöngéd Fairlille Laurát, s az örült Fild 
Annát. M. L. mindkettőböl teljesen kerek alakot 
teremtett. - Még szemünk előtt láttuk a férje mél- 
tatlanságait békén türő Laurát, s már is megje- 
lent a boszutól ingerelt vad tekintet Anna villám 
tekintetével, gyilkoló szemrehányásaival lesujtva 
egy erős gonosz férfiut. - Többször nyilt jelenés- 
ben is tapsra ösztönzé a közönséget valóban remek 

játékával, Erdélyi Percivál ja elegans alak volt, 
egyébb semmi. Szerepét most sem tudta; már haj- 
landók vagyunk hinni, hogy ez nem annyira rajta 
mulik, mint inkább azon reá nézve szerencsétlen 
és ugy látazik megtörtént eseten, hogy valaha a 
Lethe vizéből ivott. = Takács kitünö Fosco volt, 
de a grófot nem lehetett rajta felfedezni. — A 
többi szereplők igyekeztek. — 

KÜLFOLD. 
A ,Patries azt állitja, hogy ama törvényja- 

vaslat, mely az alkotmány 75. czikkét módositja, 

legközelebb az állam-tanács elé fog terjesztetni. 

A „Revue des deux-Mondes legujabb füzete 
Renan-tól egy czikket hoz, ,az alkotmányos mo- 
narchiaról Francziaországban, a februári forrada- 
lom ótat — mely czikk nagy feltünést gerjeszt. 
Renan azon nézetet fejti ki, hogy a republicánis- 
musnak még sokáig semmi kilátása sincs arra, 
hogy Francziaországban tartósan meghonosulhasson; 

hogy a császárságot nyiltan el kell fogadni, s az- 
zal angol minta szerinti alkotmányos monarchiát 
alapitni. 

A ,Patriet madridi levelezője szerint, miután 
a pártok nem tudtak egyetértésre jutni a kineve- 
zendő uj regens, vagy regensségi tanács iránt, ab- 
ban történt megállapodás, hogy a fiatal genuai 
herezeg, ki csak jövő februárban lesz 16 éves, — 
most mindjárt nagykoruságát elértnek fog nyilvá- 
nittatni. Victor Emánuel még nem adá beleegyezé- 

sét, mivel fél egy ily tapasztalatlan ifjut a szen- 
vedélyes spanyol pártok cselszövényeinek s becs- 
vágyának tenni ki. 

A cortesgyülés ülésében Prim kijelenté, hogy 
a megürült tárczákat nagy befolyásu unionistáknak 
ajánlá fel, kik azonban azokat visszautasiták. Prim 
ez alkalommal megjegyzé, hogy ha Topete ra- 
gaszkodott volna lemondásához, ő a miniszteriumot 

odahagyta volna. Továbbá kijelenté, hogy a 3 

párt egyetértése, a megoldandó feladatok nehézsé- 
geivel szemben nélkülözhetlen. Riós Rósas és Ar- 

danaz kijelenték, hogy az unio a ministeriumot 

támogatandja, ha az alkotmányt szigornan meg- 

tartja. A vasuti törvény elfogadtatott. Hirszerint 

az ostromállapot megszüntetésekor az 52 republi- 
cánus tag ismét belépend a cortes-gyülésbe. 

Berlin, nov. 4. A képviselők-házában ma elő- 
tanácskozások voltak az államköltségvetés felett. 
A pénzügyminiszter kinyilatkoztatá a kormány ne- 
vében, hogy az oly rendszert akar javaslatba hoz- 
ni, melyszerint az állam az uj kölcsön törleszté- 
gére perczenttel nem tartozik többé járulni. A kor- 
mány törvényjavaslatot terjesztend elö, melysze- 
rint a 40 milliónyi kölcsön hátralékára nézve ama 
kötelezettség meg fog szüntettetni. Az 1870-ki 
költségvetés tekintetében a pénzügyminiszter az 
ország összes részeiben fennálló egyetemes állam- 
adósságnak, legfelebb 1 százalékos jutalmak fel- 
ajánlása mellett, 41/, percentes járadék adóssága 
való átalakitását inditványozza. Az államadóssággá- 
nak ily módon leendő átalakitása után az állam- 
nak a törlesztésre nézve semmi kötelezettséget sem 
kellene aztán átvállalnia. A minister a háznák 
ebbe való beleegyezését feltételezvén, a 250, nyi 
adópótlék iránt beadott törvényjavaslatot visszave- 
szi. - Virchow lefegyverzési inditványa ellenében 
a nemzeti- szabadelvüek indokolt napirendre térés 
iránti inditványt készitnek elő. 

Legujabb. 
Bécs, nov. 6. Az ,Oest. Corr.4 jelenti : Egy 

svéd emlékirat alapján Austria, Angol- és Franczia- 
ország alkudozásokat fognak megkezdeni Konstan- 
tinápolyban, hogy a kereskedelmi hajók fölmentes. 
senek azon rendeletek alól, melyek által a Dar- 
danellákba és a Bosphorusba való bemenetelük és 
áthaladásuknál 1866. óta gátolva és terhelve van- 
nak. Ugy látszik, hogy a török kormány hajlandó 
ezen ügyet méltányos figyelembe venni. 

Páris, nov. 6. Rochofort a franczia határon, 
midőn ezt átlepte, elfogatott. A belügyminister azon- 
ban – a császár rendeletére - a választások 
tartamára szabad menetelt engedett neki. A csá- 
szár — állitólag - igy szólt: Akaratom, hogy 
Rochefort, ellenemben a népképviselők mentességét 
élvezze. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József 

A közönség köréből. *) 
Interpellátió 

Grün Izrael úrhoz, mint a 24dik izr. 
községkerület biztosához. 

Ő cs. és kir. Felsége legkegyelmesebb Urunk 
által szentesitett izr. congressusi szabályzatok, kü- 

*) Az e rovatban megjelenő ozikkekért csak a sajtó- 
hatósággal szemben vállal felelősséget a szerk, 

önnek kezeire bizva, ki ez idő szerint 

letét várjuk, mielőtt további intézkedéseinket me 
tennök. . 

geni birtokos Sándorházi Dániel úr 

zönség előtt 
csátani. 

lönösen ezeknek a községi statutum életbelépteté: 

bályai alapján a vallás- és közoktatásügyi minisz- 
ter úr önt a 24-diki Belső-Szolnok-, Doboka-, Ko- 
lozs- és Tordamegye alsó kerületében, nemkülön- 
ben Aranyosszék, Naszód- és Beszterczevidékében 
és ezen területeken fekvő sz. kir. városokban lévő 
községeit magában foglaló községi kerület bizto- 
sául kinevezte. 1 dsg 

Ezen tisztéből kifolyólag tisztelt önnek hiva- 
talos feladata volna az érintett kerületben lévő köz- 
ségek által a kerületi képviseletbe küldendő köve- 
tek megválasztatását előmozditni és intézni, és an- 
nak ötletéből, mivel számos község orthodox elől- 
járói a választás eszközlését konokul megtagadják, 
nem rég önhöz intézett miniszteri pótrendelet ér- 
telmében minden kerületében lévő hitközségben sze- 
mélyesen megjelenni és azoknak azon tagjaival, 
kik törvényes választási jogukkal élni kivánnak, 
a választást megejteni. 

Igen jól tudhatja uraságod, hogy az emlitett 
választás sikerétől függ kerületünk képviseletének 
megalakulása, következöleg a congressusi szabály- 
zatok életbeléptetése, valamint azt is igen jól fogja 
tudni, hogy ezen választás azon nagy horderejü 
első lépés, melytől mi, a haladó párthoz tartozók, 
epedve és türelmetlenül várjuk, hogy zilált, rende- 
zetlen és kétségbe ejtő községi és iskolai ügyeink 
rendbe jöjenek és ennek folytán törvény által biz- 
tositott vallásügyi autonomiánkat gyakorolhassuk 
és élvezzük. 

A mint tudjuk, tisztelt ön ezen várva várt és 
epochalis eredmény létesitése érdekében eddig a 
czélhoz vezető megfelelő lépéseket nem tette meg. 

azon oknak volna tulajdonitható, mert tisztelt ön 
a congressusi mozgalmak keletkezése óta az ort- 
hodox párt zászlója alatt küzdvén a congressust 
előkészitő értekezleten és a congressuson 
annak útait követé és ellenlábasa volt a haladó 
pártnak, mely, mint többség alkotta meg a con- 
gressusi szabályzatokat. 

És azért nem hihetjük, mi. el ön becses sze- 
mélyére esett miniszteri kinevezést habozás nélkül 
elfogadta és ezáltal, mint jellemes és becsületes 
ember arra kötelezte magát, hogy az orthodoxok- 
nak a választás meghiusitására irányzott oktalan és 
sivár negatióból folyó velleitásain magát határo- 
zatlan túltévén a törvény és a miniszteri rendele- 
tek alapján mindent el fog követni arra nézve, 
hogy a községek követeiket a kerületi képviseletbe 
megválaszszák, és hogy eként cong. szabályzataink 
üdvös igéi testté váljanak. 

Ha eként nem akarjuk tisztelt önröl föltenni, 
hogy a biztosi tisztet a miniszter kezeiből csak 
azért vállalta volna el, hogy pártunk és a törvény 
rovására saját pártja czéljait mozditsa elő. nem 

a 24.dik községkerület haladó párti választói, azon 
kérdést intézzük önhöz, sziveskednék azon akadá- lyokat fölfedezni, melyek útjában állanak annak, hogy ön eddig a törvény és a miniszteri rendele- tek értelmében a megfelelő komoly intézkedéseket 
nem eszközölte a végre, hogy a kerületünkben lévő 

laszszák. 

méltó akadályok, méltóztassék nyilvánosságra hoz- 

gett, s ezek folytán remélhető-e, hogy ön legköze- 
lebb föladata teendőit komolyan és buzgón telje- 
sitni fogja ? 

tisztelt ön pártjának ane válaszszunk sivár 
jelszava szolgálatában állana, azt vagyunk bátrak 
öntől kérdezni: vajjon beadta e már lemondását 
tisztjéről és lehetővé tette-e, hogy a miniszter úr 
ez esetben elkövetett hibáját és tévedését jóvá te- 
hetvén, oly biztost nevezhessen ki, kinek komoly 
és férfias szándéka a választást a községekben 
azokkal, kik törvényes választási jogukkal élni 
akarnak, keresztülvinni. 

Hogy ezen önhöz intézett fe 
sitva vagyunk, és hogy ön a 
van, észszerti kétség alá nem jöhet. Mer 
nyeges és kényes természetű jogaink sors 

tisztviselő minőséggel bir, és mint 
niszternék, mint nekünk, kiknek közügyeit ir 
dő, felelősséggel tartozik tetteiről és netáni mu 
tásairól, mely okoknál fogva haladéktalanul fe 

Kik egyébiránt vagyunk uraságod tis 

suae fortnnae. 

sére vonatkozó átmenti intézkedéseit tárgyazó sza- 

Nem hihetjük mi, hogy ezen késedelmessége 

fogja ön biu kiváncsiságnak tekinteni, ha mi, mint 

községek követeiket akerületi képviseletbe megvá- 

És ha csakugyan forognának fenn tekintetre 

ni: tett-e megfelelő lépéseket azok elháritása vé- 

Ha pedig - feltéve, de meg nem engedve— 



lévő iskolai bizonyitványok. Ezeknek, mint szintén Ez, közelebb a nyilvánosság 

erkölcsi magaviseletemnek megtekintésére feltárom 

a kolozsvári és n.-enyedi ref. tanoda jegyzőköny- 

veit. A külvilágban pedig felhivok minden isme- 
röst; mondja ki nyiltan, ha erkölcstelen magavise- 
letet tanusitottam éltem eddig lefolyt napjaiban. Az 

emlitett tanodákban végezve, mint szegény sorsu 
egyén, a meddig életpályám nyilik, Légen helysé- 

gében, tek. Lázár Jánosné úrasszony gyermekei 

mellé nevelőnek szállottam ki. Ez idő óta soha 
nyugalmam nincs idovaló birtokos Sándorházi Dá- : 

niel úrtól, ki közelebb t. Kozma Ferencz úrnak 
sajátkezüleg irt levelében annyira megsértett be- 

csületemben, hogy ezt eltürni életkérdés. Nem újat 
irok az illető úrról, mikor azt mondom: rágalmazó. 

embert rágalmazott életében ? 

Sándor úr által, kétségtelenül bebizonyitott tény. 

Ki egyet rágalmaz, az mást is. Egy önálló ember- 

nek a rágalom roszul esik, de azért megél; egy 

szegény fiatalnak, mint én is, ki tanulmányával 

keres kenyeret, a rágalom sirját ássa meg. 

Magam iránt való kötelességből tehát, hogy 

ne hibáztassam magam a mulasztásért, mert a rosz 

hír — valóság, vagy nem — sebes szárnyakon re- 

pl, Sándorházi úr pedig a rosz hir-név és rága- 

lom terjesztésében mulasztást nem szokott tenni, 

egy kérdést vagyok bátor koczkáztatni: tudja-e 

édes Sándorházi úr, velem együtt hány becsületes 

alig hiszem, hogy e névsor fejébe fért. Azt mon- 
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térén id. t. Dózsa dám: nagy feje van? Ujból, erősitem: nagy feje 

van, mert ön meg merészel jelenni a nyilvánosság 

előtt, ön, ki titkon rég erkölcsi halott. Erről tanus- 

kodik egyelőre a t. szerkesztőséghez letett 3 da- 

rab eredeti bizonyitvány , melyekkel, ha kivánja, 

ság szinvonalán alól álló egyénen, személyem iránt 
való védelemből, más egyéb elégtételem nem volt. 

M. Légen, oct. 29. 1869. 
Beregszászi Albort, nevelő. 

szolgálok a törvényesség terén. 
Ugy-e bizony Sándorházi úr! Guis quis fa- 

ber suae fortunae. Miért is nem hagyott bé- 

két bár nekem? Ennyi, azt hiszem, elég önnek. 
Most már fordulok a t. olvasó-közönséghez : 

Bocsánatot kérek e sorokért, mert magam iránti 

kötelességből kénytelen valék Sándorházi Dániel 

úrnak élethű képét adni, nehogy jövömet aláássa. 

Igy hittem tisztába hozni az illető úrnak közvéle- 

mény előtt való hitelét. Ezenkivül, mint a lovagias- 

1860. 

arany 

Nagy feje van, de 

Távirati tudósitás a béosi börzéről 

Nov. 8-kán: 
5"/, Nemzeti kölcsön 100 frt 68.75. Kamat 59.20. 

5*/, Metaligues 100 frt 59 20. 

Kölcsön 93. -. Bankrészvény 702. Hitel- 

intézeti részvény 267 frt 220.50. London 10 ft at. 

125 frt 20/, kr 124.20. Eztst 122.50. Cs. királyi 

8.885/,,. 
Földtehermentesitési kötvények: Magyar 78.75. 

Temesi 78.-. Erdélyi 74.50. Horv.-Slavon 82.50. 

HvATAH. 
233/=74. 1869. (564) 

Kéz. gy. sz. 

HNaszombéri hirdetmény. 
Zilak sz. kir. város közgyülése részéről ezennel közhirré tét

etik , hogy a városi 

helypénz, a belső piaczi vásárdíj és a terménymért
ék kiadási díj 1870 évi január 

hó 1-sö napjától számiítandó három évre haszonbér
be fog adatni. 

Miről bérleni szándékozók oly megjegyzéss
el értesittetnek , hogy az e tárgyban 

folyó év december hó 3-kénm reggeli 10 órak
or az eddigi évenkénti 1800 frt. 

kikiáltási ár nyilvános árverésre 180 frt. bánatpénzzel készpénzben a polgármester
i 

hivatalban személyesen megjelenni, vagy pedig
 a szükséges bánatpénzzel ellátott be- 

pecsételt irásbeli ajánlatokat folyó évi december hó 4-éig a helybeli közigazgatási 

jegyzői hivatalhoz beadni sziveskedjen
ek. 

A haszonbéri feltételek időközben a városi 

megtekinthetők. 
Kelt Zilahon, 1869, oktober hó 8-kán. 

Ifj. IIRY FERENCZ, közigazgatási jegyző. 

(558) e=) 

(e-2) 

sz0. Sz, 

A. S. B. 

HHirdetmmény. 
I. magy. kir. nagy államsorsjáték a falusi iskolák segélyezésére, ?43 nye- 

reménynyel, ezek között a fönyeremény 100,000 frt. sat. 

Ézen sorsjáték az eddigi ilyféle sorsjátékoknál leginkább azért elönyösebb, 

mert a nyereményekből csak 61/, 9/, vonatik le illeték gyanánt. 

Sorsjegyek kaphatók a magyar-osztrák birodalom valamenyi lotto- adó- és 

postahivatalánál, valamenyi lottó-gyüjtönél és egyébb árulási közegeknél. 

Hgy sorsjegy ára 2 fri. 
A huzás visszavonhatlanúl f. é. movember g0-kán fog történni. 

A m. kir. államsorsjátéki bizottságtól. 
MOTUSZ s. k. 

m. kir. osztálytanácsos. 

NHVI HIIVATALOS. 

Ügyes börze-operátiok által sokan gyorsan és fáradság nélkül ju- 

tottak oly vagyonhoz, mely legmerészebb vágyaikat felülmulta, sőt naponként 

fordulnak elő íly esetek. Vajjon e jövedelmező üzlet csak bizonyos kiváltsá- 

golt körök tulajdona legyen – Hogy a börzétől távol álló magános egyé- 

neknek hasznos segitség nyujtassék, alapitottam 

egy irodát börzeügyletek számára, 

hol mindenki (Bécsből vagy a környékből) 100-200 frinyi kis betétel ál 

tal a papirok emelkedése vagy leszállásából hasznot huzhat, a nélkül, hogy a 

pepirokat megvásárolná vagy magához venné. Felszól
itom tehát a t. közönsé 

get, főleg a mostani alacsony árfolyam mellett megbizások téte- 

lére, melyeket pontosan és gyprsá teőek Programmok ingyen 

ilá itások készséggel nyujtatnak. 

Helviláenakkás szele Stein Károly irodája 
börzeügyletek számára. 

Bécs, I, Tiefer Graben 17. 
(547) (7 —24) 

-) 
7 ANATHERIN-SZÁJVIZ KÜLÖNÖS HATÁSA, 
PpoPP. J. G. gyak. fogorvostól Bécsben, Stadt, Bognérgasse Nro 2, előadva dr. Janell Juli- 

ustól, gyak. orvos véb Tetr a cs. kir. klini
kán Bécsben, Párisban, Brüsselben, Amsterdamban, rk 

lamint dr. Oppolczer, Tector magsr. és szász kir. udvari tanácsos, dr. Kletzinsky, dr. Brants, ar el- 

ler, dr. Born, dr. Sonnenschein Berlinben, tanár urak, dr. Hartig tanár, herczegi udo. grroná vam 

schweigban, dr. Gross, dr. Scháffer lovag, dr. Fetter J. dr. Mayer, dr. Schüler cs. tan. fürdő orvos 

rak által. 
Általánosan a fogak tisztitására szolgál. Vegytani tulajdonai által feloldja a nyált a fog

akon s 

a fogak közt. . 
Használata különösen ajónlható evés után, 

ba való átmenetüle által a fogak anyagját fenyeg z 

Még akkor is, mikor a borkő már lerakodni kezd, előnnyel 
tatik, mert a meg 

dést gátolja. Mert ha a fognak csak legkise
bb része is lepattant, a meztelen maradt helyet a csontsz

ú 

azonnal megtámadja, a fog okvetl Ipu. úl s az fogakra is elragad. 

e 

mert a fogak közt maradt hús részecskék rothadás- 

rosz büzt keltenek. 
aikat 

tik s a szájb keménye- 

t inöket, mivel minden idegen természetű mázt vegyé- A fogaknak vi dja szép, t 
szileg felold és eloszlat. 

mg h 7 mutatkozik mesterséges fogak tisztántartására. Azokat eredeti szinökben meg- 

tartju, ealamint fényükben is, meggátolja a borkő derakodást, és a fogak rosz bűzét elüzi. 

Nemcsak a fájdalmat enyhiti, a melyet odvas és rothadt fogak szülnek, hanem a baj tovább te
r- 

jedését is gátolja. 
íp oly jónak bizonyúl az Anatherin-Szájviz a foghús rothadása ell

en, és biztos enyhitőszer od- 

0os valamint csúzos fogfájas ellen. Az Anatherin-Szájviz mind káros utóhatás nélkül könnyen és a 

legrövidebb idő alatt enyhiti a fájdalmat. 

Rendkivül becses az Anatherin-Szájviz a lehellet jóillatu megtart
ására, valamint a meglevő rosz 

bűz eltávolitására, s elégség indennap neh kiőblitni vele a szájat. 

Nem eléggé ajániható taplós foghúsnál. Ha az Anatherin-Szájviz alig négy hétig rendszeresen 

használtatik, elmulii a foghús szintelensége s kell ró: mek ad helyet. ! 

Ép ily hasznosnak bizonyúl az Anatherin-Szájviz tágan ülő fogakn
ál, oly bajnál, a melyben an- 

nyi tályogos ember szenved, valamint mikor az aggkórban a foghús enyészése áll be. 

ztos szer az Anatherin-Szájviz könnyen vérző foghúsnál. Enn
ek oka a fogedények gyengeségé 

ben áll. fly esetben egy kemény fogkefe épen hasznos, mert a fo
ghúst szilárditja s az által új tevé- 

Kenységet eszközöl. g Feryaégebe Ára 1 frt 40 kr. Gyöngy posta útján 20 kr. =EM 

Amaherin- Fogpep. 
Ezen fogpép, czélszerü tulajdonai értékéhez képest, érdemes legjobb fogsz

er gyanánt ajánitaini, 

h lata a szájnak kell (zt és szelid hüsséget okoz, s a szájból minden rosz bű
zt elsrágotiá 

Ezen fogpép azoknak is ajánlható, kiknek fogai tisztátalanok és Tomlottak, mert ezen pépnek 

használata áltai a fogakon tapadó, annyira kártékony bo
rkő eltávolittatik, a fogal mindíg tisztán, a 

foghús egészségesen, szilárdon marad. Igen hasznos ezen 
szer a hajósoknak és tengerparti lakósoknak 

balamint azoknak, kik gyakran tesznelk vizi utat, meré 
elkáritja a skorbutot. 

7 porczellán szelencze ára 1 frt 22 kr. 

Növeny-fogpor. 
A fogakat úgy tisztitja, hogy napontai lata által nem csak a közönséges oly alkalmat- 

lan borkö távolittatik el, honem a fogak mázának fehérsége és gyöngesége m
indig feltünöbb lesz, 

slai 1 doboz ára 63 kr. o. ért. 

Kapható: Kolozsvártt: WOLFF J., Dr. HINCZ Gy. ENGEL J. és BINDER gyógyszerészek és 

KÁRVÁZY J. Tordán: Wolff gyógyszerész. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: 
Bosniaki és Gergely. 

Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és 

Bucher. Szászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zílahan: Weiss gyógysz. 

Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi- Vásárheytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz 

Nagy-Bányán: Papp gyögysz. N.-Károlyban: Jellinek gyógysz. Szinyér-Várallyán: Gerber gyógysz 

Szebenben: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: 
Fabik gyógysz. Jekelius gyógysz. 

Ánken C. és társa. Károly-Nehérvártt: Wagner könyvárus. Segesvártt: Markus Fr. Teutsch 9. 

B. Misselbacher. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Tergovits Ed. Nussbeck, Textoris G. M.
 Nyir- 

egyházán: Bacsai B. gyógysz. Reich, Pavlovich. Balázsfalván: Fülep és társa. N. Almáson: Beck 

M. Gy.-Szt.-Miklóson : Mikó M. Sz.-Udvarhelytt: Beczási Em. Földvártt: Temmer E. Bassóban 

. v. Müller, gyógyszerész. 

ert 

közigazgatási jegyzői hivatalnál 

(425) Holozsvárit a 

nagy Bazaárban 

uagy választéku lát: és távosök, a legdiszesebb szinházi 
látcsök 

és minden optikai szerek, első gyárakból és jutányosan kaphatók. 

Mg Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentesen. 

cCsArPó sáo. 

(548 örriö) 

TEUTSCII J. B. Segosvárüt, 
bátorkodik jelenteni, hogy Izmáru ratára. 
személyesen vezetett bevásárlások által a brünni és pesti vásárokon 

s a legelőkelőbb bécsi gyárakból, most teljesen be van rendezve, s 

nagy-választék, 
valamint rendkivül olcsó árakat illetőleg, rendkivülit képes felmutatni. 
TE Külső megrendelések szokott zigorral mindenkor a legpon- 

tosabban, az összeg utánvétele mellett teljesittetnek, s mindenféle kér- 
dések posta fordultával megfeleltetnek. 

Segesvár, 1869 őszén. THEEUHSCHHJ. HE. 

Elsö ausztriai kizárólag szabadalmazott 

túz- és betörésmmemtes 

pénz- és könyv vas-szekrények 
a legujabban feltalált átfurhatlam hármas oldalfallal és 

gőzkészülékkel (Dampf-Apparat) 
wWIESE FGYES bécsi gyárából. 

Ezen gyártmány a fennt megnevezett uj találmányu szerkezettel ellátva, biztonság tekintetében 
minden eddigi más készitményeket hasonlithatlanul felülmul. 

megg- Bizományi gyári raktár: Folly és Hmúiflesznél Kolozsvártt. 

mag- Ugyanott: Ablak és ajtó légvonalzó hemgerelk bizományi raktára. 

etelm anos könyvkereskedésében kapható: 
A „Magyar Polgárscse 

nagy naptára 
Szerkesztette K. PAPP MIKLÓS. ; 

Teljes tiszti czimtár s a Királyhágón inneni vásárok pontos jegyzékével. 
Ara 1 frt o ért. 

[4 

Erdélyi képes kis naptár 
A Királyhágón inneni vásárok betürendes és hónaponkénti kiigazitott 

XI-dik ÉVFOLYAM. 

jegyzékével. Ara 26 kr. o. ért. 

Erdélyi képes nagyobb naptár 
Tsö ÉVFOLYAM. 

vásárok pontos jegyzékével ellátva. 
Ára 40 kr. o. ért. 

Erodai fali naptár 
katholikus és protestáns, görög-orosz és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári k. levél- és szekérposta, 
távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével ellátva. 
T Különös tekintettel hivatali használatra. 

Ára 30 Mr. Postám küldve 35 Hr. 
vwWagmer ELászló. 

GCazdaságiműszaki vegytan. 
Kézikönyv. Felsőbb gazdasági tanintézetek hallgatói, gazdák és iparosok 

számára, 114 fametszettel. Ára 4 frt. 

Papok tüköre, 
a r. kath. egyház vakbuzgalmának történeti emlékei. Corvintól. 

Ára 2 frt 60 kr. 

kGé voskedal robi ereskedelmi ifjúság nagyobb gya- 
korlati kiképezésére szolgáfazor, magyobb 
városokban általános szokás, hogy elméle- 
ti tanulmányaikat végzett kereskedő ifjak, 
oly kereskedésekbe lépnek be gyakor- 
nokok úl, a melyek az árúczikkek sok- 
félesége, az üzlet kicsiben és nagyban foly- 
tatása által legkönnyebb alkalmat nyujthat- 
nak az árúisme tanulmányozására s a sok- 
oldalu üzletforgalom körül szükséges t- 
gyesség elsajátitására. 

Az ily kereskedő gyakornokok kü- 
lönböznek a kereskedő tanonczoktól és se- 
gédektől; ők a szó teljes értelmében gya- 
kornokok, s az e fogalomhoz kötött teen- 
dőkön kivül a kereskedésben egyébre nem 
használtathatnak s tetszésüktől iügg a ki- 
képezésökre szükséges időt meghatározni. 
. Ez intézmény életbeléptetése a szak- 
iskolák hiányában szenvedő városunkban, 
kétszeresen kivánatos, minek következté- 
ben elhatárzám azt, az e czélra legalkal- 
masabbb kereskedésemben 

a magy- bazárbam 
létesitni. 

Felhivom tehát a kereskedő pályára 
készülő t. fiatalságot s a t. szülöket, a kik 
gyermekeiket kereskedőknek óhajtanák ki- 
képeztetni, hogy bővebb felvilágositás, és 
esetleg a föltételek megállitása végett ve- 
lem személyes érintkezésbe lépni szives. 
kedjenek. 

Kolozsvártt, november hó 1869. 
CsSAPÓ sÁNDOR. 

(370) T—1) 

Meresteti 
minden városban egy főügynök, egy nagy- 
hasznú czik eladásara. Az ügynök könnyen 
3000 frank évi jövedelmet szerezhet. Le- 
velek bérmentesen az „Alliance" igazgató 
ságáboz Clauxdefondsba: (Svájcz) 2 ezüst 
garasnak levélbélyegben melléklése mellett 
küldendők, bérmentes válaszra. 

(568) 3) 
HLAHBG egy szép 
félfödeles pesti hintó egészen 

uj. Meg lehet tekinteni Jankó Vincze 
gépgyárában Kolozsvártt, külső-torda- 
utcza 306 sz. alatt. 

] 057 1 3-4 
A legújabb braumsehweigi állam- 
díjsorsjegyek játszása minden ál 
lamban tőrvényesen meg van engedve. 

Csakk ? frt e. ért. 
az ára egy egész eredeti államsorsjegy- 
nek (nem igérvény), és minden résztve- 
NVő egyenesen töőlem kapja kezéhez a 
braunschweigi eredeti sorsje- 
gyeketa braunsehweigi állam- 
tól emgedélyezett és biztositott 

pémz kisorsolásra, 
melynek nyereményhuzása már 1869 no- 
vember 17 és 18 án kezdődik, s a mi- 
kor mindemn sorsjegynek fel- 
tétlemül nyermie kell, és követ- 
kező fönyeremények, u. m. 

100,000tallér 
80,000, 75,000, 70,000 

68,000, 65,000, 64,000, 62,000, 61,500, 
61.000, 40,000, 20.000, 15,000 12,000 2 
a 10,000, 2 a 8,000 ! a 6,000, 3 á 
5,000, 6 a 4,000, 3 a 3.000, 14 a 2,000, 
23 a I,500, 130 a 1,000, 7 a 500, 210 a 
400, 17 a 300, 331 a 200, 402 a I00 és 
24,500-on feljül a 80, 60, 40, 20 po- 
rosz tallér fognak kihuzatni. 
Bérmenmntes megrendelések, az ösz 

szeg beküldése mellett, még a legtávo- 
dibb vidékekre is pontosan és titokban 
teljstittetnek, s a huzás után a hivata- 
los huzás lajstromot s nyereményössze 
geket pontosan megküldöm. 

Mielöbb egyenesen 

Goldfarb A. 
állampapir-kereskedéséhez Mamaburg- 

ban kell fordulni. 
N. B. Minden a különböző ál 

lamoktól hirdetett kisorsolásokra az eredeti 
államdíűj-sorsjegyek egyenesen tőlem min 
dig előnynyel kaphatók. 

Egy jó , 
selhweighoferr-féle 

ZONGORA 
eladó. 

(558) 

Szénutcza 157-dik számu háznál. 
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— Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz. 


